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Water is an essential component of our daily lives. Water from the Los Angeles 
River was vital to the early growth and development of the City of Los Angeles. 
However, in our communities, water supply and management is hidden from 
the public view and is often taken for granted. We hope this water-themed City 
History Trail will foster a better understanding and appreciation of our precious 
water resources.

Beyond its historical significance, the goal of this trail is to celebrate sources of 
water within El Pueblo and make water infrastructure more visible. Sustainable 
water management in the Los Angeles Basin is as critical for current and future 
generations as it was for the founders of our City. 

W A T E R

Many settlements in the New World began with a plan and promise 
for opportunity. Los Angeles’ roots originate from the Spanish colonial 
planning design which features buildings surrounding a public 
square. La Plaza is that place of beginning, and it is from here that 
a city of millions grew. This City History Trail describes these origins 
and ensuing developments as Los Angeles grew outwards from 
humble beginnings to its place on the world stage.

The City History Trail was designed and developed by Amigos de los 
Rios, a 501(c)3, in 2014. Our mission is to create a more livable, 
sustainable metropolitan region, and to create a ‘Mountains to Sea’ 
multi-benefit green infrastructure network throughout the LA Basin. The 
City History Trail is part of a greater network of trails and greenways 
celebrating the natural and cultural history of our urban area.

For More Information:

(626) 791-1611
908 E Altadena Drive
Altadena, CA 91001

info@amigosdelosrios.org
www.amigosdelosrios.org
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Transportation Center  
Los Angeles Union Passenger Terminal opened in May 1939, combining the largest 
station in the Western United States, a passenger station service for the Santa Fe, 
Union Paci�c, and Southern Paci�c Railways, and the Paci�c Electric Railway. Built 
on the site of the original Chinatown, it was designed by leading architects of the 
time in a combination of Streamline Moderne, Mission Revival, and Spanish 
Colonial Revival styles. John and Donald Parkinson led a team of designers they had 
when building the City Hall. The building features landscaped courtyards and 
architect Mary Colter's design for the last Harvey House restaurant.

Centro de Transporte  
La Terminal de Pasajeros de Los Angeles, Union, abrió sus puertas en mayo de 
1939, reuniendo asi la estación más grande en el servicio de estación de pasajeros 
Oeste de los Estados Unidos para Santa Fe, Union Paci�c y Southern Railways del 
Pací�co, y el ferrocarril eléctrico pací�co. Construido en el lugar del barrio chino 
original, este edi�cio fue diseñado por los mejores arquitectos de la época, en una 
combinación de Streamline Moderne, renacimiento de la misión, y el estilo español 
colonial del renacimiento. John y Donald Parkinson volvió a liderar un equipo de 
diseñadores, como lo habian hecho para la creación de la Alcaldía. El edi�cio 
contiene patios ajardinados y el diseño del arquitecto Mary Colter para el último 
restaurante Harvey House.

U n i o n  S t a t i o n1

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

View of station courtyard to City Hall Tower

Interior view, c. 1939  

Vista del patio de la estación a la torre del Ayuntamiento

Vista interior, c. 1939 Vista desde la torre del ayuntamiento al noreste de la construcción, c. 1935

WALK THE 2-MILE CITY HISTORY TRAIL AND DISCOVER THE HISTORY OF LOS ANGELES
TOME LA CAMINATA HISTÓRICA DE LA CIUDAD DE 2 MILLAS Y DESCUBRA LA HISTORIA DE LOS ÁNGELES

Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!
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Interior view, c. 1939 View from City Hall tower to northeast of construction, c. 1935

View of station courtyard to City Hall Tower

U n i o n  S t a t i o n1
Transportation Center  

Los Angeles Union Passenger Terminal opened in May 1939, combining the largest 
station in the Western United States, a passenger station service for the Santa Fe, 
Union Pacific, and Southern Pacific Railways, and the Pacific Electric Railway. 
Built on the site of the original Chinatown, it was designed by leading architects 
of the time in a combination of Streamline Moderne, Mission Revival, and Spanish 
Colonial Revival styles. John and Donald Parkinson led a team of designers they 
had when building the City Hall. The building features landscaped courtyards and 
architect Mary Colter’s design for the last Harvey House restaurant.

Pre-Union Station Urban Clearance

Site of the original Chinatown in Los Angeles, the history of Union Station area is 

intertwined with the dif�cult experiences of Chinese immigrants settling in the United 

States. During a depressed economy following the Civil War, a mob numbering in 

the hundreds rioted in Old Chinatown and lynched nineteen Chinese men and boys 

in 1871. Known as the Chinese Massacre of October 24, 1871, this is considered 

the largest mass lynching recorded in American history.

Estación Aclaramiento Urbana Pre-Union 

Sitio del Chinatown original en Los Angeles, la historia de la zona de Union Station 

se entrelaza con las experiencias difíciles de los inmigrantes chinos que se 

establecieron en los Estados Unidos. Durante una economía deprimida tras la 

Guerra de Secesión, una gran multidad formada por cientos miembros amotinaron 

en Old Chinatown y lincharon la hombres y niños chinos en 1871. Conocida como 

la Masacre de China de 24 de octubre de 1871, este es considerado el más 

grande linchamiento masivo registrado en la historia de Estados Unidos.

c h i n a t o w n1
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View looking Southeast from Vickrey-Brunswig Building roof, showing Lugo Adobe at the south side 
of the Plaza and the early Chinatown beyond, c. 1890

Entrance to the new Chinatown, c. 1939 1838 Lugo Adobe, c. 1885

Vista mirando hacia el sureste desde el techo del edi�cio Vickrey-Brunswig, mostrando a Lugo Adobe 
en el lado sur de la Plaza y al comienzo de Chinatown más allá, c. 1890

Entrada al nuevo Chinatown, c. 1939
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Entrance to the new Chinatown, c. 1939 1838 Lugo Adobe, c. 1885

View looking Southeast from Vickrey-Brunswig Building roof, showing Lugo Adobe at the south side of the 
Plaza and the early Chinatown beyond, c. 1890

C H I N A T O W N1
Pre-Union Station Urban Clearance

Site of the original Chinatown in Los Angeles, the history of Union Station 
area is intertwined with the difficult experiences of Chinese immigrants settling 
in the United States. During a depressed economy following the Civil War, a 
mob numbering in the hundreds rioted in Old Chinatown and lynched nineteen 
Chinese men and boys in 1871. Known as the Chinese Massacre of October 24, 
1871, this is considered the largest mass lynching recorded in American history.



U n i o n  S t a t i o n
WAR! Mexican Independence from Spain  

In front of the Church of Dolores in Guanajuato, Hildago mustered an insurgent 

army on the onset of war for Mexican Independence. Famously known as "La 

Noche Del Grito," the church bell rang at 5:30 AM with Father Hidalgo calling the 

people into arms. Placed nearby this sign is a replica of the church's bell which was 

presented to the City of Los Angeles by the Mexican government in 1968. Artist 

Eduardo Carrillo created a mural of three hundred hand-made tiles representing the 

actions by Father Hildago y Costilla on the night of September 15th, 1810. 

¡GUERRA! La Independencia Mexicana de España 

En frente de la iglesia de Dolores, en Guanajuato, Hidalgo reunió un ejército 

insurgente en el inicio de la guerra de la independencia mexicana. Conocido 

popularmente como "La Noche del Grito", la campana de la iglesia sonó a las 

5:30 AM con el Padre Hidalgo llamando a la gente en lugar de armas. Cerca del 

mural esta una réplica de la campana de la iglesia que se presentó a la Ciudad de 

Los Angeles por el gobierno mexicano en 1968. El artista Eduardo Carrillo creó 

este mural de trescientos azulejos hechos a mano que representan las acciones de 

Padre Hidalgo y Costilla en la noche del 15 de septiembre de 1810.  

p l a c i t a  d e  d o l o r e s2

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.
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U n i o n  S t a t i o n
WAR! Mexican Independence from Spain  

In front of the Church of Dolores in Guanajuato, Hildago mustered an insurgent 

army on the onset of war for Mexican Independence. Famously known as "La 

Noche Del Grito," the church bell rang at 5:30 AM with Father Hidalgo calling the 

people into arms. Placed nearby this sign is a replica of the church's bell which was 

presented to the City of Los Angeles by the Mexican government in 1968. Artist 

Eduardo Carrillo created a mural of three hundred hand-made tiles representing the 

actions by Father Hildago y Costilla on the night of September 15th, 1810. 

¡GUERRA! La Independencia Mexicana de España 

En frente de la iglesia de Dolores, en Guanajuato, Hidalgo reunió un ejército 

insurgente en el inicio de la guerra de la independencia mexicana. Conocido 

popularmente como "La Noche del Grito", la campana de la iglesia sonó a las 

5:30 AM con el Padre Hidalgo llamando a la gente en lugar de armas. Cerca del 

mural esta una réplica de la campana de la iglesia que se presentó a la Ciudad de 

Los Angeles por el gobierno mexicano en 1968. El artista Eduardo Carrillo creó 

este mural de trescientos azulejos hechos a mano que representan las acciones de 

Padre Hidalgo y Costilla en la noche del 15 de septiembre de 1810.  
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Mexican Independence Day, Church of Dolores, Guanajuato
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WAR! Mexican Independence from Spain  

In front of the Church of Dolores in Guanajuato, Hildago mustered an insurgent 
army on the onset of war for Mexican Independence. Famously known as “La 
Noche Del Grito,” the church bell rang at 5:30 AM with Father Hidalgo calling 
the people into arms. Placed nearby this sign is a replica of the church’s bell 
which was presented to the City of Los Angeles by the Mexican government in 
1968. Artist Eduardo Carrillo created a mural of three hundred hand-made tiles 
representing the actions by Father Hildago y Costilla on the night of September 
15th, 1810. 
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“El Charro de Mexico” 
Coming to Los Angeles from Villanueva, Zacatecas, 
and initially calling La Plaza home, Antonio Aguilar 
Barraza (1919-2007) became Mexico's �rst 
multi-media star. Known as "El Charro de México", 
or the horseman of Mexico, he was reknowned as 
a rodeo performer and singer-songwriter of 
ranchera music. Beginning in the 1940s, he 
recorded over 150 albums, selling more than 
twenty-�ve million records. He is credited for 
re-popularizing Tambora music and was honored 
with a star on Hollywood's Walk of Fame for his 
work in the recording industry. Starting in 1952, 
Antonio Aguilar also appeared in 160 movies and 
went on to writing, directing and producing. 

“El Charro de Mexico” 
Antonio Aguilar Barraza con su gran bigote y 
sombrero ancho. Veniendo a Los Ángeles de 
Villanueva, Zacatecas, y al principio llamando La 
Plaza el hogar, Antonio Aguilar Barraza 
(1919-2007) se convirtió en la primera estrella de 
varios medios de comunicación de México. 
Conocido como "El Charro de México", o el jinete 
de México, fue reconocido como un artista del 
rodeo y cantante y compositor de la música 
ranchera. A partir de la década de 1940, grabó 
más de 150 álbumes, vendiendo más de veinticinco 
millones de discos. Se le atribuye la 
re-popularizacion de la música Tambora, y fue 
honrado con una estrella en el Paseo de la Fama de 
Hollywood por su trabajo en la industria 
discográ�ca. A partir de 1952 Antonio Aguilar 
también apareció en 160 películas, después de 
escribiendo, dirigiendo y produciendo. 

placita de dolores

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Star on Hollywood Walk of Fame

Antonio Aguilar Barraza, “El Charro de Mexico,” Mexico’s �rst multi-media star

Antonio Aguilar Barraza, “El Charro de Mexico,” el primer estrella de multimedia

Estrella de Hollywood Walk of Fame

Antonio Aguilar Barraza during a recording session
Antonio Aguilar Barraza durante una sesión de grabación 
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Star on Hollywood Walk of Fame Antonio Aguilar Barraza during a recording session

Antonio Aguilar Barraza, “El Charro de Mexico,” Mexico’s first multi-media star
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“El Charro de Mexico” 

Coming to Los Angeles from Villanueva, Zacatecas, and initially calling La Plaza 
home, Antonio Aguilar Barraza (1919–2007) became Mexico’s first multi-
media star. Known as “El Charro de México”, or the horseman of Mexico, he 
was reknowned as a rodeo performer and singer-songwriter of ranchera music. 
Beginning in the 1940s, he recorded over 150 albums, selling more than twenty-
five million records. He is credited for re-popularizing Tambora music and was 
honored with a star on Hollywood’s Walk of Fame for his work in the recording 
industry. Starting in 1952, Antonio Aguilar also appeared in 160 movies and 
went on to writing, directing and producing. 
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The First People 
Native Indigenous people have lived in present-day 
California a millennia before Spanish colonization. 
The local Shoshone tribal name was the Tongva, 
hunter and gatherers who lived in dwellings of weeds 
and twigs by a year-round water source and a large 
Sycamore tree known as the council tree. Their village 
was known as Yang-Na, the largest of several dozen 
villages in the area with a population of about two 
hundred. Before the arrival of Juan Rodríguez 
Cabrillo at Santa Monica Bay on October 4, 1542, 
the native population knew no outsiders. It is believed 
they lived compatibly with one other and their 
surroundings, which provided ample sustenance. 
Cabrillo named the area, “La Bahia de los Humos” 
(the bay of smokes) caused by their cooking 
camp�res.

Los primeros pueblos
Los pueblos indigenas nativos vivían en la región de 
los futuros milenios de California antes de la 
colonización española. El nombre de la tribu Shoshone 
local fue el Tongva. Cazadores-recolectores, vivían en 
chozas de cañas y ramas cerca de una fuente de agua 
con�able durante todo el año y un árbol sicómoro 
grande conocido como el árbol del consejo. El pueblo 
era conocido como Yang-Na, el mayor de varios 
pueblos en la zona, con una población de alrededor 
de doscientos. Antes de la llegada de Juan Rodríguez 
Cabrillo en Santa Monica Bay el 4 de octubre de 
1542, la población nativa no conocía los forasteros. 
Se cree que vivieron con compatibilidad entre ellos 
mismos y los alrededores, que equiparon un amplio 
sustento. Cabrillo llamó a la zona "La Bahía de los 
humos" causada por la cocción de las fogatas.

council tree

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Drawing depicting a village of the Yang-na Native Americans

Natural environment: Eagle Rock, c.1928

Dibujo que representa un pueblo de los nativo Americanos Yang-na

Entorno Natural: Eagle Rock, c.1928
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California a millennia before Spanish colonization. 
The local Shoshone tribal name was the Tongva, 
hunter and gatherers who lived in dwellings of weeds 
and twigs by a year-round water source and a large 
Sycamore tree known as the council tree. Their village 
was known as Yang-Na, the largest of several dozen 
villages in the area with a population of about two 
hundred. Before the arrival of Juan Rodríguez 
Cabrillo at Santa Monica Bay on October 4, 1542, 
the native population knew no outsiders. It is believed 
they lived compatibly with one other and their 
surroundings, which provided ample sustenance. 
Cabrillo named the area, “La Bahia de los Humos” 
(the bay of smokes) caused by their cooking 
camp�res.

Los primeros pueblos
Los pueblos indigenas nativos vivían en la región de 
los futuros milenios de California antes de la 
colonización española. El nombre de la tribu Shoshone 
local fue el Tongva. Cazadores-recolectores, vivían en 
chozas de cañas y ramas cerca de una fuente de agua 
con�able durante todo el año y un árbol sicómoro 
grande conocido como el árbol del consejo. El pueblo 
era conocido como Yang-Na, el mayor de varios 
pueblos en la zona, con una población de alrededor 
de doscientos. Antes de la llegada de Juan Rodríguez 
Cabrillo en Santa Monica Bay el 4 de octubre de 
1542, la población nativa no conocía los forasteros. 
Se cree que vivieron con compatibilidad entre ellos 
mismos y los alrededores, que equiparon un amplio 
sustento. Cabrillo llamó a la zona "La Bahía de los 
humos" causada por la cocción de las fogatas.

council tree

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Drawing depicting a village of the Yang-na Native Americans

Natural environment: Eagle Rock, c.1928

Dibujo que representa un pueblo de los nativo Americanos Yang-na

Entorno Natural: Eagle Rock, c.1928
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C O U N C I L  T R E E3
The First People

Native Indigenous people have lived in present-day California a millennia before 
Spanish colonization. The local Shoshone tribal name was the Tongva, hunter 
and gatherers who lived in dwellings of weeds and twigs by a year-round water 
source and a large Sycamore tree known as the council tree. Their village was 
known as Yang-Na, the largest of several dozen villages in the area with a 
population of about two hundred. Before the arrival of Juan Rodríguez Cabrillo at 
Santa Monica Bay on October 4, 1542, the native population knew no outsiders. 
It is believed they lived compatibly with one other and their surroundings, which 
provided ample sustenance. Cabrillo named the area, “La Bahia de los Humos” 
(the bay of smokes) caused by their cooking campfires.
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Iglesia Metodista Plaza fotografía WPA, c. 1935

Church and Community Service 
La Plaza Methodist began social welfare outreach programs in the 
then-downtrodden Plaza area in 1899. Originally the church services were 
celebrated in the Tapia/Olvera adobe. The church expanded its community service 
programs, including medical and dental clinics, legal aid, education, job placement 
and counseling, and the founding of Goodwill Industries in 1918. The present 
church was designed by architects Train and Williams in the Churrigeresque style, 
and built in 1925-26 on the site of Agustin Olvera Adobe. La Plaza Methodist is the 
"�agship" church of a series of Methodist missions serving Mexican and other 
underprivileged immigrant communities. 

Iglesia y Servicio Comunitario
La Plaza Metodista comenzó programas de extensión del bienestar social en la 
zona oprimida de la Plaza en 1899. Originalmente, los servicios religiosos se 
celebraban en la Tapia / Olvera adobe. La iglesia amplio sus programas de 
servicio comunitario, incluyendo las clínicas médicas y dentales, asistencia jurídica, 
educación, inserción laboral y el asesoramiento y la fundación de Industrias de 
Buena Voluntad en 1918. La iglesia actual fue diseñada por los arquitectos Train y 
Williams en el estilo Churrigeresque, y construida en 1925-1926 en el sitio de 
Agustín Olvera Adobe. La Plaza Metodista es el "buque insignia" de la iglesia de 
una serie de misiones metodistas que sirven a las comunidades Mexicanos u de 
otros inmigrantes desfavorecidos

P L A Z A  M E T H O D I S T  C H U R C H4

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Plaza Methodist Church WPA photograph, c. 1935

Agustine Olvera Wedding party

Fiesta de bodas
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Agustine Olvera Wedding party

Plaza Methodist Church WPA photograph, c. 1935

PLAZA METHODIST CHURCH4
Church and Community Service 

La Plaza Methodist began social welfare outreach programs in the then-
downtrodden Plaza area in 1899. Originally the church services were 
celebrated in the Tapia/Olvera adobe. The church expanded its community 
service programs, including medical and dental clinics, legal aid, education, 
job placement and counseling, and the founding of Goodwill Industries in 
1918. The present church was designed by architects Train and Williams in the 
Churrigeresque style, and built in 1925–26 on the site of Agustin Olvera Adobe. 
La Plaza Methodist is the “flagship” church of a series of Methodist missions 
serving Mexican and other underprivileged immigrant communities. 



Celebrating Culture and History
El Pueblo has historically been a place for important seasonal community gatherings 

since the early 1900s. The location holds numerous ceremonies such as the annual 

Olvera Street “Mexican Marketplace” Anniversary Celebration and the “Fiestas de 

las Flores” Music Festival that takes place in El Pueblo during June where the plaza 

is redecorated as scenes from early Los Angeles. Another celebration, the “Blessing 

of the Animals” has taken place every April at El Pueblo since the early 1930s as 

seen in the photos above. Other celebrations include“Dia de los Muertos” or Day of 

the Dead in October and November, Virgen de Guadalupe and Las Posadas 

Celebrations take place in December, Fiesta de la Candelaria in February, and 

Mardi Gras in March. 

Celebrando las Cultura y la Historia 
El Pueblo ha sido históricamente un lugar de importantes reuniones estacionales de 
la comunidad desde la década de los 1900s. La ubicación tiene numerosas 
celebraciones tales como la calle Olvera "Mexican mercado" celebración anual del 
aniversario y la "Fiestas de las Flores"-Music Festival en El Pueblo en junio, cuando 
Plaza está decorado con escenas de las primeros años de Los Ángeles. Otra 
celebración,la "Bendición de los Animales" ha tenido lugar cada mes de abril en El 
Pueblo, como se vio en las fotos de arriba desde la década de 1930. Otros eventos 
incluyendo "Día de los Muertos" en octubre y noviembre, Virgen de Guadalupe y 
Las Posadas celebraciones en diciembre, Fiesta de la Candelaria en febrero y el 
Mardi Gras en marzo.

b l e s s i n g  o f  t h e  a n i m a l s4

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Blessing of the Animals on Olvera Street, Los Angeles, c. 1933

Blessing of the Animals Mural   

Bendición de los Animales en Olvera Street, Los Angeles, c. 1933

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed 
diam nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore Bendición de los Animales Mural Bendición de los Animales en Olvera Street, Los Angeles, c. 1948
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Celebrating Culture and History
El Pueblo has historically been a place for important seasonal community gatherings 

since the early 1900s. The location holds numerous ceremonies such as the annual 

Olvera Street “Mexican Marketplace” Anniversary Celebration and the “Fiestas de 

las Flores” Music Festival that takes place in El Pueblo during June where the plaza 

is redecorated as scenes from early Los Angeles. Another celebration, the “Blessing 

of the Animals” has taken place every April at El Pueblo since the early 1930s as 

seen in the photos above. Other celebrations include“Dia de los Muertos” or Day of 

the Dead in October and November, Virgen de Guadalupe and Las Posadas 

Celebrations take place in December, Fiesta de la Candelaria in February, and 

Mardi Gras in March. 
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Las Posadas celebraciones en diciembre, Fiesta de la Candelaria en febrero y el 
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Celebrating Culture and History

El Pueblo has historically been a place for important seasonal community 
gatherings since the early 1900s. The location holds numerous ceremonies such 
as the annual Olvera Street “Mexican Marketplace” Anniversary Celebration 
and the “Fiestas de las Flores” Music Festival that takes place in El Pueblo during 
June where the plaza is redecorated as scenes from early Los Angeles. Another 
celebration, the “Blessing of the Animals” has taken place every April at El 
Pueblo since the early 1930s as seen in the photos above. Other celebrations 
include“Dia de los Muertos” or Day of the Dead in October and November, 
Virgen de Guadalupe and Las Posadas Celebrations take place in December, 
Fiesta de la Candelaria in February, and Mardi Gras in March.

Escena de Olvera Street, c. 1930s

Escena de Olvera Street, c. 1930s

"Los Angeles will be forever marked a transient, Orphan city if she 
allows her roots to rot in a soil of impoverished neglect.”
- Christine Sterling, 1928
Formerly known as Wine Street, Olvera Street was renamed in honor of Agustin 
Olvera when extended northeast from La Plaza. He was Los Angeles' �rst judge 
whose adobe home formerly occupied the corner at La Plaza. A woman named 
Christine Sterling intervened in plans to demolish the nearby Avila Adobe, the oldest 
standing residence in Los Angeles, as she saw the building’s historic value. Gaining 
�nancial support from Harry Chandler of the Los Angeles Times, she oversaw the 
recovery and rehabilitation of the Adobe and created the present Olvera Street, her 
version of an old Mexican paseo with shops. 

"Los Angeles será por siempre marcada como un transitorio, ciudad 
huérfana si ella permite que sus raíces se pudran en un terreno de la 
negligencia empobrecida."
- Christine Sterling, 1928
La Calle Olvera fue originalmente llamada calle del vino, y cuando se extendió al 
noreste de La Plaza fue renombrada en honor de Agustín Olvera. El fue el primer 
juez de Los Angeles cuya casa de adobe ocupaba anteriormente la esquina de La 
Plaza. Christine Sterling se enteró de los planes para demoler la cercana Avila 
Adobe, la aun existente y más antigua residencia de los Ángeles, y comenzó una 
cruzada para preservarla. Ganandose el apoyo �nanciero de Harry Chandler, de 
Los Angeles Times, ella supervisó la recuperación y rehabilitación de la Adobe y 
creó Olvera Street, su versión de un paseo viejo mexicano con tiendas.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.
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Christine Sterling, date unknown Olvera Street scene, c.1930s

Christine Sterling, fecha desconocida
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juez de Los Angeles cuya casa de adobe ocupaba anteriormente la esquina de La 
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O LV E R A  S T R E E T5
“Los Angeles will be forever marked a transient, Orphan city if she 
allows her roots to rot in a soil of impoverished neglect.”

—Christine Sterling, 1928
Formerly known as Wine Street, Olvera Street was renamed in honor of Agustin 
Olvera when extended northeast from La Plaza. He was Los Angeles’ first judge 
whose adobe home formerly occupied the corner at La Plaza. A woman named 
Christine Sterling intervened in plans to demolish the nearby Avila Adobe, the 
oldest standing residence in Los Angeles, as she saw the building’s historic value. 
Gaining financial support from Harry Chandler of the Los Angeles Times, she 
oversaw the recovery and rehabilitation of the Adobe and created the present 
Olvera Street, her version of an old Mexican paseo with shops.



o lv e r a  s t r e e t
The Oldest Remaining House in Los Angeles
Plans to demolish this abandoned adobe structure in 1928 were intervened by 
Christine Sterling who saw the building’s historical value. Sterling contacted the 
owner who sold her the failing property. In addition to La Placita Church, it is the 
only surviving structure in Los Angeles from the Spanish Colonial era. It was 
constructed in 1818 for Don Francisco Avila, a wealthy rancher and former alcade 
(mayor) of the settlement in 1810. This house was brie�y occupied in 1846 by 
Commodore Robert Stockton, the American naval commander during the 
Mexican-American war. With �nancial assistance from Harry Chandler, Sterling 
funded the restoration, and by early 1930 completed the transformation of Olvera 
Street. It is now a public museum, and is a part of the Los Angeles Historic District.

La Casa más Antigua que Queda en Los Ángeles
Christine Sterling intervino en la demolición prevista de esta estructura de adobe en 
1928, cuando habia sido condenada y destinada a ser derribada. Sterling se 
contactó con el dueño quien le vendió la propiedad en su defecto. Además de la 
Iglesia La Placita, esta es la única estructura sobreviviente en Los Ángeles desde la 
era pre-Americana, Colonial. Construida en 1818 para Don Francisco Ávila, un 
rico hacendado y ex alcalde de el asentamiento de 1810. Esta casa fue ocupada 
brevemente en 1846 por el comodoro Robert Stockton, el comandante naval 
Estadounidense durante la guerra Mexico-Estadounidense. Con la ayuda �nanciera 
proporcionada por Harry Chandler, Sterling �nanció la restauración, y para 
principios de 1930 completó la transformación de Olvera Street.

A v i l a  a d o b e6

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Front porch and marker of Avila Adobe on Olvera Street, c. 1956

Avila Adobe, 1930 Dancers in front of Avila Adobe

Porche delantero y marcador de Avila Adobe en Olvera Street, c. 1956

Bailarines frente a Avila Adobe
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1928, cuando habia sido condenada y destinada a ser derribada. Sterling se 
contactó con el dueño quien le vendió la propiedad en su defecto. Además de la 
Iglesia La Placita, esta es la única estructura sobreviviente en Los Ángeles desde la 
era pre-Americana, Colonial. Construida en 1818 para Don Francisco Ávila, un 
rico hacendado y ex alcalde de el asentamiento de 1810. Esta casa fue ocupada 
brevemente en 1846 por el comodoro Robert Stockton, el comandante naval 
Estadounidense durante la guerra Mexico-Estadounidense. Con la ayuda �nanciera 
proporcionada por Harry Chandler, Sterling �nanció la restauración, y para 
principios de 1930 completó la transformación de Olvera Street.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Front porch and marker of Avila Adobe on Olvera Street, c. 1956

Avila Adobe, 1930 Dancers in front of Avila Adobe

Porche delantero y marcador de Avila Adobe en Olvera Street, c. 1956
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Front porch and marker of Avila Adobe on Olvera Street, c. 1956

A V I L A  A D O B E6
The Oldest Remaining House in Los Angeles

Plans to demolish this abandoned adobe structure in 1928 were intervened by 
Christine Sterling who saw the building’s historical value. Sterling contacted the 
owner who sold her the failing property. In addition to La Placita Church, it is 
the only surviving structure in Los Angeles from the Spanish Colonial era. It was 
constructed in 1818 for Don Francisco Avila, a wealthy rancher and former 
alcade (mayor) of the settlement in 1810. This house was briefly occupied in 
1846 by Commodore Robert Stockton, the American naval commander during the 
Mexican-American war. With financial assistance from Harry Chandler, Sterling 
funded the restoration, and by early 1930 completed the transformation of Olvera 
Street. It is now a public museum, and is a part of the Los Angeles Historic District.

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Los Angeles’ first water reservoir at the center of the Plaza

Life Water Source for the City

Zanja Madre, the source of life sustaining water, also known as “Mother Ditch,” 

dates from the 1781 establishment of  El Pueblo. The Río Porciúncula (Los Angeles 

River) was prone to floods. Major flooding in 1810 forced the final siting of La Plaza 

further uphill to its present location; this flood changed the course of the river across 

low land to empty into the Ballona Creek. Each event caused successive destruction 

of  El Pueblo’s early water supply infrastructure. This would continue with losses of 

the Los Angeles River waterwheel and related dams in 1832 onwards until the 

infamous paving of the Los Angeles River in the twentieth century.

Fuente de Agua de Vida para la Ciudad

Zanja Madre, la fuente de agua de vida que sostiene cariñosamente conocida 

como “Madre Ditch,” data desde el 1781 establecimiento del Pueblo. El Río 

Porciúncula (Río de los Ángeles) era propenso a las inundaciones. Grandes 

inundaciones en 1810 forzo la reubicación de La Plaza mas arriba en la colina. 

Estas inundaciónes cambiaronel curso del río a través de la tierra baja para 

desembocar en Ballona Creek. Una vez más, las inundaciones se produjo en 1832, 

con el río volviendo a su curso actual. Cada evento causó una destrucción sucesiva 

de la infraestructura de suministro de agua a principios del Pueblo. Esto continuaría 

con pérdidas de la rueda hidráulica y presas relacionadas en 1832 y más tarde, 

hasta el pavimento infame del río de Los Ángeles en el siglo veinte. 

z a n j a  M a d r e7

Performers at Olvera Street, c. 1936 Guitar player and women, c. 1936

Primer depósito de agua de Los Ángeles en el centro de la Plaza

Los artistas intérpretes en Olvera Street, c. 1936 Guitarrista y mujeres, c. 1936
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de la infraestructura de suministro de agua a principios del Pueblo. Esto continuaría 
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 
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coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.
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River) was prone to floods. Major flooding in 1810 forced the final siting of La Plaza 

further uphill to its present location; this flood changed the course of the river across 

low land to empty into the Ballona Creek. Each event caused successive destruction 

of  El Pueblo’s early water supply infrastructure. This would continue with losses of 

the Los Angeles River waterwheel and related dams in 1832 onwards until the 

infamous paving of the Los Angeles River in the twentieth century.
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desembocar en Ballona Creek. Una vez más, las inundaciones se produjo en 1832, 

con el río volviendo a su curso actual. Cada evento causó una destrucción sucesiva 

de la infraestructura de suministro de agua a principios del Pueblo. Esto continuaría 
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Los Angeles’ first water reservoir at the center of the Plaza

Z A N J A  M A D R E7
Life Water Source for the City

Zanja Madre, the source of life sustaining water, also known as “Mother Ditch,” 
dates from the 1781 establishment of  El Pueblo. The Río Porciúncula (Los Angeles 
River) was prone to floods. Major flooding in 1810 forced the final siting of La 
Plaza further uphill to its present location; this flood changed the course of the river 
across low land to empty into the Ballona Creek. Each event caused successive 
destruction of  El Pueblo’s early water supply infrastructure. This would continue 
with losses of the Los Angeles River waterwheel and related dams in 1832 
onwards until the infamous paving of the Los Angeles River in the twentieth century.



Life Water Source for the City
Zanza (or Zanja) Madre or "Mother Ditch," a dirt trench built in 1781, served as 

the original water source for the developing pueblos of Los Angeles at the time. It 

carried water from a dirt and brush dam built across the Rio Porciuncula (Los 

Angeles River). The dam, various waterwheels, and reservoirs were improved after 

multiple �ood damages. The water course itself was �rst improved as a series of 

carved logs but later remade as a subterranean brick vaulted watercourse. It 

remained in use until 1904. 

Fuente de Agua de Vida para la Ciudad
Zanza (o, Zanja) Madre, una trinchera de tierra construida en 1781, sirvió como 

fuente de agua original para el desarrollo del pueblo de Los Ángeles en aquel 

tiempo. La zanja trasladaba la agua a partir de una presa con un bordo de tierra 

construida a través del Río Porciúncula (Río Los Ángeles.) La presa, junto con varios 

molinos de agua y embalses fueron mejorados después de múltiples daños por las 

inundaciones. El curso de agua en sí mismo fue mejorado por primera vez como 

una serie de troncos tallados, y convertida más tarde en un curso de agua 

subterráneo con bóveda de ladrillo. Se mantuvo en uso hasta 1904.

Z A N J A  M A D R E7

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Women washing clothes at the Zanja Madre, c. 1900

Unearthing the Zanja Madre Waterwheel at the Los Angeles River, c. 1863

Mujeres lavando ropa en la Zanja Madre, c. 1900

Desenterrando a la Madre Zanja Rueda hidráulica en el río de Los Ángeles, c. 1863
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Unearthing the Zanja Madre Waterwheel at the Los Angeles River, c. 1863

Women washing clothes at the Zanja Madre, c. 1900

Z A N J A  M A D R E7
Life Water Source for the City

Zanza (or Zanja) Madre or “Mother Ditch,” a dirt trench built in 1781, served 
as the original water source for the developing pueblos of Los Angeles at the 
time. It carried water from a dirt and brush dam built across the Rio Porciuncula 
(Los Angeles River). The dam, various waterwheels, and reservoirs were 
improved after multiple flood damages. The water course itself was first improved 
as a series of carved logs but later remade as a subterranean brick vaulted 
watercourse. It remained in use until 1904. 

A v i l a  a d o b e

Roberto Berdecio frente al mural terminado, 1932

"America Tropical" by Mexican Muralist David Alfaro Siqueiros
Commissioned by the Plaza Art Center, the anti-colonial political theme of this 
mural painted on the side of the Italian Hall was controversial from the date of its 
1932 unveiling. Using modern materials and techniques, David Alfaro Siqueiros 
and a team of artists painted the symbolic mural highlighting a cruci�ed Mexican 
peasant on a cross surmounted by an American eagle with armed guerrilla 
soldiers on one side. Because the mural was easily visible from the newly created 
Olvera Street, it resulted in successive coats of whitewash and Siqueiros’ visa not 
being renewed. Recently restored, América Tropical is considered a referential 
source of the Chicano mural movement.

"América Tropical" por el Muralista Mexicano David Alfaro 
Siqueiros
Comisionado por el Centro de Arte de la Plaza, el tema político anticolonial de 
este mural pintado en el lado de Salón italiano fue controvertido desde la fecha 
de su inauguración en 1932. Usando materiales y técnicas modernas, David 
Alfaro Siqueiros y un equipo de artistas pintaron el mural simbólico destacando 
un campesino mexicano cruci�cado en una cruz coronado por un águila 
americana con soldados armados de la guerrilla en un lado. Porque era 
fácilmente visible desde la recién creada Calle Olvera, esto resultó en sucesivas 
capas de cal cubriendo el mural y en que la visa de Siqueiros no se renovará.

S i q u e i r o s  M u r a l8

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Roberto Berdecio in front of the completed mural, 1932

View of mural from rooftop Restoration of the mural

Vista del mural desde la azotea Restauración de la mural
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Roberto Berdecio frente al mural terminado, 1932

"America Tropical" by Mexican Muralist David Alfaro Siqueiros
Commissioned by the Plaza Art Center, the anti-colonial political theme of this 
mural painted on the side of the Italian Hall was controversial from the date of its 
1932 unveiling. Using modern materials and techniques, David Alfaro Siqueiros 
and a team of artists painted the symbolic mural highlighting a cruci�ed Mexican 
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View of mural from rooftop Restoration of the mural

Roberto Berdecio in front of the completed mural, 1932

S I Q U E I R O S  M U R A L8
“America Tropical” by Mexican Muralist David Alfaro Siqueiros

Commissioned by the Plaza Art Center, the anti-colonial political theme of this 
mural painted on the side of the Italian Hall was controversial from the date of its 
1932 unveiling. Using modern materials and techniques, David Alfaro Siqueiros 
and a team of artists painted the symbolic mural highlighting a crucified Mexican 
peasant on a cross surmounted by an American eagle with armed guerrilla 
soldiers on one side. Because the mural was easily visible from the newly created 
Olvera Street, it resulted in successive coats of whitewash and Siqueiros’ visa not 
being renewed. Recently restored, América Tropical is considered a referential 
source of the Chicano mural movement.



A Revolutionary and an Artist
As a founding member of the Mexican Muralist Movement, David Alfaro Siqueiros 
believed that art should be created in public spaces. He wanted his work to be 
re�ective of the environment where it was created. He began organizing and 
leading unions of artists and working men. His communist activities led to numerous 
jailings and periods of exile. He produced thousands of square feet of wall 
paintings.  When Siqueiros arrived in Los Angeles, the Plaza at El Pueblo de Los 
Angeles Historical Monument was already a place of political free-speech. He 
began teaching fresco techniques to young artists at Chouinard Art Institute and 
soon forged long term relationships with in�uential people which led to his being 
commissioned to create the mural at El Pueblo de Los Angeles.

Un Revolucionario y un Artista 
Como miembro fundador del Movimiento Muralista Mexicano, David Alfaro 
Siqueiros creía que arte debería ser creado en los espacios públicos. Él quería que 
su trabajo sea un re�ejo del entorno en el que se creó. Él comenzó a organizar y 
dirigir los sindicatos de artistas y obreros. Sus actividades comunistas llevaron a 
numerosos encarcelamientos y períodos de exilio. Él produjo miles de metros 
cuadrados de pinturas murales. Cuando Siqueiros llegó a Los Ángeles, la Plaza de 
El Pueblo de Los Ángeles Monumento histórico ya era un lugar de libre expresión 
política. Comenzó a enseñar técnicas del fresco a los jóvenes artistas en el 
Chouinard Art Institute. Siqueiros pronto forjó relaciones de largo plazo con las 
personas in�uyentes que han llevado a que se le comisionó para crear el mural en 
El Pueblo de Los Ángeles.

D a v i d  A l f a r o  s i q u e i r o s8

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Portrait of David Alfaro Siqueiros

Manuel Suárez and David Alfaro SiqueirosDavid Alfaro Siqueiros in front of his mural

Retrato de David Alfaro Siqueiros

David Alfaro Siqueiros frente a su mural Manuel Suárez y David Alfaro Siqueiros
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A Revolutionary and an Artist
As a founding member of the Mexican Muralist Movement, David Alfaro Siqueiros 
believed that art should be created in public spaces. He wanted his work to be 
re�ective of the environment where it was created. He began organizing and 
leading unions of artists and working men. His communist activities led to numerous 
jailings and periods of exile. He produced thousands of square feet of wall 
paintings.  When Siqueiros arrived in Los Angeles, the Plaza at El Pueblo de Los 
Angeles Historical Monument was already a place of political free-speech. He 
began teaching fresco techniques to young artists at Chouinard Art Institute and 
soon forged long term relationships with in�uential people which led to his being 
commissioned to create the mural at El Pueblo de Los Angeles.

Un Revolucionario y un Artista 
Como miembro fundador del Movimiento Muralista Mexicano, David Alfaro 
Siqueiros creía que arte debería ser creado en los espacios públicos. Él quería que 
su trabajo sea un re�ejo del entorno en el que se creó. Él comenzó a organizar y 
dirigir los sindicatos de artistas y obreros. Sus actividades comunistas llevaron a 
numerosos encarcelamientos y períodos de exilio. Él produjo miles de metros 
cuadrados de pinturas murales. Cuando Siqueiros llegó a Los Ángeles, la Plaza de 
El Pueblo de Los Ángeles Monumento histórico ya era un lugar de libre expresión 
política. Comenzó a enseñar técnicas del fresco a los jóvenes artistas en el 
Chouinard Art Institute. Siqueiros pronto forjó relaciones de largo plazo con las 
personas in�uyentes que han llevado a que se le comisionó para crear el mural en 
El Pueblo de Los Ángeles.
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oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Portrait of David Alfaro Siqueiros

Manuel Suárez and David Alfaro SiqueirosDavid Alfaro Siqueiros in front of his mural
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política. Comenzó a enseñar técnicas del fresco a los jóvenes artistas en el 
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lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
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David Alfaro Siqueiros in front of his mural Manuel Suárez and David Alfaro Siqueiros

Portrait of David Alfaro Siqueiros

DAVID ALFARO SIQUEIROS8
A Revolutionary and an Artist

As a founding member of the Mexican Muralist Movement, David Alfaro 
Siqueiros believed that art should be created in public spaces. He wanted 
his work to be reflective of the environment where it was created. He began 
organizing and leading unions of artists and working men. His communist 
activities led to numerous jailings and periods of exile. He produced thousands of 
square feet of wall paintings.  When Siqueiros arrived in Los Angeles, the Plaza 
at El Pueblo de Los Angeles Historical Monument was already a place of political 
free-speech. He began teaching fresco techniques to young artists at Chouinard 
Art Institute and soon forged long term relationships with influential people which 
led to his being commissioned to create the mural at El Pueblo de Los Angeles.

z a n j a  M a d r e

Fiesta de banquetes, c. 1919

Familia de inmigrantes italianos

Prominent Los Angeles Italian-American Social Club 
The Plaza area used to be the original location of “Little Italy” and nearby 
Sonoratown, home to a large community of Italian immigrants drawn by the climate 
and opportunities of Los Angeles.This community center, constructed in 1908 for 
Italian-American Los Angelinos, served as a location of numerous social, cultural, 
charitable and fundraising events such as the celebration of “vendemmia" or autumn 
grape harvest. Politically, it also became a center of labor and free speech 
movements. Many of the city's �rst wineries, irrigated by the Zanja Madre, were 
Italian-owned and were the origin of the original name of Olvera Street: Wine 
Street. By 1869 the wine capital of California became downtown Los Angeles.

El Prominente Club Social Italiano-Americano de Los Ángeles
La zona de la Plaza fue el lugar original de ”Little Italy” y en la cercana Sonoratown 
el hogar de una gran comunidad de inmigrantes italianos atraídos por el clima y las 
oportunidades de Los Angeles. Este centro comunitario, construido en 1908, para 
italiano-americanos de Los Angelinos, sirvió como una ubicación de numerosos 
eventos sociales, culturales, caritativas y de recaudación de fondos incluyendo la 
celebración de la "vendemmia" o cosecha de la uva del otoño. Políticamente, fue 
también un centro de los movimientos laborales y la libertad de expresión. Muchas 
de las primeras bodegas de la Ciudad, regadas por la Zanja Madre, eran de 
propiedad italiana y fueron el origen del nombre original de la calle Olvera: Wine 
Street. En 1869 la capital del vino de California fue el centro de Los Angeles.

I t a l i a n  H a l l9

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.
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Fiesta de banquetes, c. 1919

Familia de inmigrantes italianos

Prominent Los Angeles Italian-American Social Club 
The Plaza area used to be the original location of “Little Italy” and nearby 
Sonoratown, home to a large community of Italian immigrants drawn by the climate 
and opportunities of Los Angeles.This community center, constructed in 1908 for 
Italian-American Los Angelinos, served as a location of numerous social, cultural, 
charitable and fundraising events such as the celebration of “vendemmia" or autumn 
grape harvest. Politically, it also became a center of labor and free speech 
movements. Many of the city's �rst wineries, irrigated by the Zanja Madre, were 
Italian-owned and were the origin of the original name of Olvera Street: Wine 
Street. By 1869 the wine capital of California became downtown Los Angeles.

El Prominente Club Social Italiano-Americano de Los Ángeles
La zona de la Plaza fue el lugar original de ”Little Italy” y en la cercana Sonoratown 
el hogar de una gran comunidad de inmigrantes italianos atraídos por el clima y las 
oportunidades de Los Angeles. Este centro comunitario, construido en 1908, para 
italiano-americanos de Los Angelinos, sirvió como una ubicación de numerosos 
eventos sociales, culturales, caritativas y de recaudación de fondos incluyendo la 
celebración de la "vendemmia" o cosecha de la uva del otoño. Políticamente, fue 
también un centro de los movimientos laborales y la libertad de expresión. Muchas 
de las primeras bodegas de la Ciudad, regadas por la Zanja Madre, eran de 
propiedad italiana y fueron el origen del nombre original de la calle Olvera: Wine 
Street. En 1869 la capital del vino de California fue el centro de Los Angeles.
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movements. Many of the city's �rst wineries, irrigated by the Zanja Madre, were 
Italian-owned and were the origin of the original name of Olvera Street: Wine 
Street. By 1869 the wine capital of California became downtown Los Angeles.

El Prominente Club Social Italiano-Americano de Los Ángeles
La zona de la Plaza fue el lugar original de ”Little Italy” y en la cercana Sonoratown 
el hogar de una gran comunidad de inmigrantes italianos atraídos por el clima y las 
oportunidades de Los Angeles. Este centro comunitario, construido en 1908, para 
italiano-americanos de Los Angelinos, sirvió como una ubicación de numerosos 
eventos sociales, culturales, caritativas y de recaudación de fondos incluyendo la 
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
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grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 
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Prominent Los Angeles Italian-American Social Club 

The Plaza area used to be the original location of “Little Italy” and nearby 
Sonoratown, home to a large community of Italian immigrants drawn by the climate 
and opportunities of Los Angeles.This community center, constructed in 1908 for 
Italian-American Los Angelinos, served as a location of numerous social, cultural, 
charitable and fundraising events such as the celebration of “vendemmia” or 
autumn grape harvest. Politically, it also became a center of labor and free speech 
movements. Many of the city’s first wineries, irrigated by the Zanja Madre, were 
Italian-owned and were the origin of the original name of Olvera Street: Wine 
Street. By 1869 the wine capital of California became downtown Los Angeles.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

L.A. Gas Company tanks and the Pico House at the right side 
of La Plaza, c.1875 
Los tanques de la Compañía de Gas de L.A. y la Casa Pico 
en el lado derecho de La Plaza, c.1875

Northwest corner of La Plaza; view taken in the direction of Sonoratown. The �rst gas lit street lighting in Los Angeles 
were installed in the area; one lamp post is visible at the corner of the Plaza, c. 1860

Noreste esquina de La Plaza: la escena está tomada en la dirección de Sonora Town. La primer luz de gas en Los 
Ángeles estaban instalados   en la área; Una de las luces estaba visible al la esquina de la Plaza, c. 1860
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Settlers of Los Angeles
Both Spanish colonial and Mexican governors 
encouraged settlement by their citizens with 
incentives, particularly farming. While governor 
of Alta California from 1775 to 1782, Felipe de 
Neve ordered a settlement here on August 26, 
1781. A new community named El Pueblo de 
Nuestra Señora la Reina de Los Angeles, in short 
El Pueblo de Los Angeles, was established on 
September 4, 1781 at a site occupied by the 
indigenous village Yang-Na. These original 
settlers were an ethnically diverse group known 
as Los Pobladores. The initial forty-four 
inhabitants documented in a detailed census 
included Spanish, indigenous Tongva, African, 
mulatto, Mestizo, Zambos, Amerindio, and 
Mexican.

Pobladores de Los Angeles
Coloniales españolas y gobernadores mexicanos 
animaron el asentamiento por parte de sus 
ciudadanos con incentivos, en particular la 
agricultura. Mientras que el gobernador de la 
Alta California de 1775 a 1782, Felipe de Neve 
ordenó un asentamiento aquí el 26 de agosto de 
1781. Una nueva comunidad llamada El Pueblo 
de Nuestra Señora la Reina de Los Ángeles, en 
pocas palabras El Pueblo de Los Ángeles, fue 
establecido el 4 de septiembre 1781 en un sitio 
ocupado por el pueblo indígena Yang-Na. Estos 
colonos originales eran un grupo étnicamente 
diverso conocido como Los Pobladores. Los 
primeros cuarenta y cuatro habitantes 
documentados en un censo detallado incluían 
españoles, indígenas Tongva, africanos, mulatos, 
mestizos, zambos, amerindia y mexicanos.

la plaza park

Painting of Felipe de Neve
La Pintura de Felipe de Neve
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

L.A. Gas Company tanks and the Pico House at the right side 
of La Plaza, c.1875 
Los tanques de la Compañía de Gas de L.A. y la Casa Pico 
en el lado derecho de La Plaza, c.1875

Northwest corner of La Plaza; view taken in the direction of Sonoratown. The �rst gas lit street lighting in Los Angeles 
were installed in the area; one lamp post is visible at the corner of the Plaza, c. 1860

Noreste esquina de La Plaza: la escena está tomada en la dirección de Sonora Town. La primer luz de gas en Los 
Ángeles estaban instalados   en la área; Una de las luces estaba visible al la esquina de la Plaza, c. 1860
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Neve ordered a settlement here on August 26, 
1781. A new community named El Pueblo de 
Nuestra Señora la Reina de Los Angeles, in short 
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September 4, 1781 at a site occupied by the 
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settlers were an ethnically diverse group known 
as Los Pobladores. The initial forty-four 
inhabitants documented in a detailed census 
included Spanish, indigenous Tongva, African, 
mulatto, Mestizo, Zambos, Amerindio, and 
Mexican.
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animaron el asentamiento por parte de sus 
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agricultura. Mientras que el gobernador de la 
Alta California de 1775 a 1782, Felipe de Neve 
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

L.A. Gas Company tanks and the Pico House at the right side 
of La Plaza, c.1875 
Los tanques de la Compañía de Gas de L.A. y la Casa Pico 
en el lado derecho de La Plaza, c.1875

Northwest corner of La Plaza; view taken in the direction of Sonoratown. The �rst gas lit street lighting in Los Angeles 
were installed in the area; one lamp post is visible at the corner of the Plaza, c. 1860

Noreste esquina de La Plaza: la escena está tomada en la dirección de Sonora Town. La primer luz de gas en Los 
Ángeles estaban instalados   en la área; Una de las luces estaba visible al la esquina de la Plaza, c. 1860
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Neve ordered a settlement here on August 26, 
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Nuestra Señora la Reina de Los Angeles, in short 
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September 4, 1781 at a site occupied by the 
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settlers were an ethnically diverse group known 
as Los Pobladores. The initial forty-four 
inhabitants documented in a detailed census 
included Spanish, indigenous Tongva, African, 
mulatto, Mestizo, Zambos, Amerindio, and 
Mexican.
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ciudadanos con incentivos, en particular la 
agricultura. Mientras que el gobernador de la 
Alta California de 1775 a 1782, Felipe de Neve 
ordenó un asentamiento aquí el 26 de agosto de 
1781. Una nueva comunidad llamada El Pueblo 
de Nuestra Señora la Reina de Los Ángeles, en 
pocas palabras El Pueblo de Los Ángeles, fue 
establecido el 4 de septiembre 1781 en un sitio 
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L.A. Gas Company tanks and the Pico House at the 
right side of La Plaza, c.1875 Painting of Felipe de Neve

Northwest corner of La Plaza; view taken in the direction of Sonoratown. The first gas lit street lighting in 
Los Angeles were installed in the area; one lamp post is visible at the corner of the Plaza, c. 1860
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Settlers of Los Angeles

Both Spanish colonial and Mexican governors encouraged settlement by their 
citizens with incentives, particularly farming. While governor of Alta California 
from 1775 to 1782, Felipe de Neve ordered a settlement here on August 26, 
1781. A new community named El Pueblo de Nuestra Señora la Reina de Los 
Angeles, in short El Pueblo de Los Angeles, was established on September 4, 
1781 at a site occupied by the indigenous village Yang-Na. These original 
settlers were an ethnically diverse group known as Los Pobladores. The initial 
forty-four inhabitants documented in a detailed census included Spanish, 
indigenous Tongva, African, mulatto, Mestizo, Zambos, Amerindio, and Mexican.
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The original town square
Spanish founded El Pueblo of Los Angeles in 1781. 
The Laws of the Indies, (leyes de Indias) issued by 
King Charles I on November 20, 1542, were used 
in the colonization of the Americas. Protecting the 
rights of indigenous peoples, these laws also 
outlined a city planning organization.  In 
accordance with this law, La Plaza was created as 
the central square surrounded by church and other 
important government structures. Street-grid 
orientation at a forty-five degree angle ensured two 
exposures for sun and breezes. The settlement's first 
two sites were compromised by seasonal flooding 
while the third site was sufficiently distant from the 
river to become permanent.

La plaza original de la ciudad
Españoles fundaron El Pueblo de Los Ángeles en 
1781. Las Leyes de Indias,  emitidas por el rey 
Carlos 1 en el 20 de noviembre de 1542, se 
utilizaron en la colonización de las Américas. 
Protegiendo los derechos de los pueblos indígenas, 
estas leyes también esbozaron organización de la 
planificación de la ciudad. De acuerdo con las 
Leyes, La Plaza fue creada como la plaza central 
rodeada por la iglesia y otras estructuras 
importantes del gobierno. Orientación de la 
cuadrícula de calles en un ángulo de cuarenta y 
cinco grados aseguró dos exposiciones para el sol y 
la brisa. Los primeros dos sitios de la liquidación 
fueron comprometidas por las inundaciones 
estacionales, el tercer sitio fue a suficiente distancia 
desde el río hasta llegar a ser permanente.

la plaza park

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
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The original town square
Spanish founded El Pueblo of Los Angeles in 1781. 
The Laws of the Indies, (leyes de Indias) issued by 
King Charles I on November 20, 1542, were used 
in the colonization of the Americas. Protecting the 
rights of indigenous peoples, these laws also 
outlined a city planning organization.  In 
accordance with this law, La Plaza was created as 
the central square surrounded by church and other 
important government structures. Street-grid 
orientation at a forty-five degree angle ensured two 
exposures for sun and breezes. The settlement's first 
two sites were compromised by seasonal flooding 
while the third site was sufficiently distant from the 
river to become permanent.

La plaza original de la ciudad
Españoles fundaron El Pueblo de Los Ángeles en 
1781. Las Leyes de Indias,  emitidas por el rey 
Carlos 1 en el 20 de noviembre de 1542, se 
utilizaron en la colonización de las Américas. 
Protegiendo los derechos de los pueblos indígenas, 
estas leyes también esbozaron organización de la 
planificación de la ciudad. De acuerdo con las 
Leyes, La Plaza fue creada como la plaza central 
rodeada por la iglesia y otras estructuras 
importantes del gobierno. Orientación de la 
cuadrícula de calles en un ángulo de cuarenta y 
cinco grados aseguró dos exposiciones para el sol y 
la brisa. Los primeros dos sitios de la liquidación 
fueron comprometidas por las inundaciones 
estacionales, el tercer sitio fue a suficiente distancia 
desde el río hasta llegar a ser permanente.
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The original town square

Spanish founded El Pueblo of Los Angeles in 1781. The Laws of the Indies, (leyes 
de Indias) issued by King Charles I on November 20, 1542, were used in the 
colonization of the Americas. Protecting the rights of indigenous peoples, these 
laws also outlined a city planning organization.  In accordance with this law, 
La Plaza was created as the central square surrounded by church and other 
important government structures. Street-grid orientation at a forty-five degree 
angle ensured two exposures for sun and breezes. The settlement’s first two sites 
were compromised by seasonal flooding while the third site was sufficiently 
distant from the river to become permanent.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

King Carlos III 
Built in the 1820s, the plaza was the center of 
the city’s commercial and social activity, and 
still remains as the heart of many celebrations 
and festivals. Three important �gures in the 
city’s history can be found in the plaza: Felipe 
de Neve, Father Junípero Serra, and King 
Carlos III of Spain. King Carlos III of Spain 
ordered the founding of El Pueblo de la Reina 
de Los Angeles in 1781. This statue was 
presented in 1976, in honor of the 200th 
anniversary of American independence. It was 
dedicated in the Plaza by the king and queen of 
Spain, Don Juan Carlos and Dona So�a on 
September 30, 1987.

King Carlos III
Construido en la década de 1820, la plaza era 
el centro de la actividad comercial y social de 
la ciudad, y aún permanece como el corazón 
de muchas celebraciones y festivales. En la 
plaza se pueden encontrar tres �guras 
importantes de la historia de la ciudad: Felipe 
de Neve, el padre Junípero Serra y el rey 
Carlos III de España. El rey Carlos III de España 
ordenó la fundación de El Pueblo de la Reina 
de Los Ángeles en 1781. Esta estatua fue 
presentada en 1976, en honor del 200 
aniversario de la independencia de los Estados 
Unidos. Fue dedicado en la Plaza por el rey y 
la reina de España, Don Juan Carlos y Dona 
Sofía el 30 de septiembre de 1987.

1 1 KING CARLOS III STATUE

View of Plaza Park

Vista de Plaza Park

Statue of King Carlos III
Estatua del Rey Carlos III

View of the Plaza showing the Old Plaza Church, c. 1950

Vista de la Plaza que muestra la Iglesia de la Plaza Vieja, c. 1950
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 
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View of Plaza Park View of the Plaza showing the Old Plaza Church, c. 1950

Statue of King Carlos III

KING CARLOS II I  STATUE11
King Carlos III 

Built in the 1820s, the plaza was the center of the city’s commercial and social 
activity, and still remains as the heart of many celebrations and festivals. Three 
important figures in the city’s history can be found in the plaza: Felipe de Neve, 
Father Junípero Serra, and King Carlos III of Spain. King Carlos III of Spain 
ordered the founding of El Pueblo de la Reina de Los Angeles in 1781. This 
statue was presented in 1976, in honor of the 200th anniversary of American 
independence. It was dedicated in the Plaza by the king and queen of Spain, 
Don Juan Carlos and Dona Sofia on September 30, 1987.
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Father Serra statue in Plaza Park, c. 1960
Estatua del padre Serra en Plaza Park, c. 1960
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Photograph of Father Serra Park

Fotografía del Padre Serra Park

View of Father Serra Park

Vista del parque del padre Serra

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Father Junípero Serra 
Junípero Serra Park was named after Franciscan 
Father Junipero Serra, the missionary Father who 
was responsible for the founding of the missions 
from San Diego to Sonoma. Father Junípero Serra 
came to Mexico from his native Majorca in 1749 
at age 37. Following expulsion of the Jesuits, Fr. 
Serra was placed in charge of the Missions in 
Baja California. In 1768 the King of Spain's 
Viceroy in Mexico launched a "Sacred 
Expedition" to establish Spain's presence 
northward. Fr. Serra directed religious affairs, 
with Don Gaspar de Portola the military and civil 
functions as governor of Alta California. The 
Viceroy's intention was to establish Missions in 
San Diego, Santa Barbara, Monterey Bay, and 
Drake's Bay. Fr. Serra was occupied with the 
Mission in San Diego from the launch of their 
expedition in 1769.

Father Junípero Serra 
El Parque Junipero Serra recibió su nombre del 
padre franciscano Junípero Serra, el Padre 
misionero que fue responsable de la fundación de 
las misiones desde San Diego hasta Sonoma. El 
padre Junípero Serra llegó a México desde  
Mallorca, España en 1749 a los 37 años. Tras la 
expulsión de los jesuitas, el padre Serra fue 
puesto a cargo de las Misiones en Baja 
California. En 1768 el virrey del Rey de España 
en México lanzó una "Expedición Sagrada" para 
establecer la presencia de España al norte. P. 
Serra dirigió los asuntos religiosos, con Don 
Gaspar de Portola, las funciones militares y civiles 
como gobernador de Alta California. La intención 
del virrey era establecer misiones en San Diego, 
Santa Bárbara, Monterey Bay y Drake's Bay. P. 
Serra estuvo ocupado con la Misión en San Diego 
desde el lanzamiento de su expedición en 1769.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Father Junípero Serra 
Junípero Serra Park was named after Franciscan 
Father Junipero Serra, the missionary Father who 
was responsible for the founding of the missions 
from San Diego to Sonoma. Father Junípero Serra 
came to Mexico from his native Majorca in 1749 
at age 37. Following expulsion of the Jesuits, Fr. 
Serra was placed in charge of the Missions in 
Baja California. In 1768 the King of Spain's 
Viceroy in Mexico launched a "Sacred 
Expedition" to establish Spain's presence 
northward. Fr. Serra directed religious affairs, 
with Don Gaspar de Portola the military and civil 
functions as governor of Alta California. The 
Viceroy's intention was to establish Missions in 
San Diego, Santa Barbara, Monterey Bay, and 
Drake's Bay. Fr. Serra was occupied with the 
Mission in San Diego from the launch of their 
expedition in 1769.
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padre Junípero Serra llegó a México desde  
Mallorca, España en 1749 a los 37 años. Tras la 
expulsión de los jesuitas, el padre Serra fue 
puesto a cargo de las Misiones en Baja 
California. En 1768 el virrey del Rey de España 
en México lanzó una "Expedición Sagrada" para 
establecer la presencia de España al norte. P. 
Serra dirigió los asuntos religiosos, con Don 
Gaspar de Portola, las funciones militares y civiles 
como gobernador de Alta California. La intención 
del virrey era establecer misiones en San Diego, 
Santa Bárbara, Monterey Bay y Drake's Bay. P. 
Serra estuvo ocupado con la Misión en San Diego 
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Junípero Serra Park was named after Franciscan Father Junipero Serra, the 
missionary Father who was responsible for the founding of the missions from San 
Diego to Sonoma. Father Junípero Serra came to Mexico from his native Majorca in 
1749 at age 37. Following expulsion of the Jesuits, Fr. Serra was placed in charge 
of the Missions in Baja California. In 1768 the King of Spain’s Viceroy in Mexico 
launched a “Sacred Expedition” to establish Spain’s presence northward. Fr. Serra 
directed religious affairs, with Don Gaspar de Portola the military and civil functions 
as governor of Alta California. The Viceroy’s intention was to establish Missions in 
San Diego, Santa Barbara, Monterey Bay, and Drake’s Bay. Fr. Serra was occupied 
with the Mission in San Diego from the launch of their expedition in 1769.
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Engine Company Number 1 
The �rst �re house built in Los Angeles in 1884, 
Engine Company No. 1, was initially staffed 
largely by volunteers. Designed by architect 
William Boring, it included a unique turntable 
removing the necessity for horses to back in. 
The station was relocated in 1891 due to a 
property ownership dispute, with �re services 
not returning until after 1897. By that date, the 
transition to a fully professional force had 
already occurred. The building served multiple 
uses as a saloon, cigar store, poolroom, 
boarding house, drugstore and Chinese 
market. It is now the Plaza Firehouse Museum 
which displays  nineteenth century �re �ghting 
equipment.

Engine Company Number 1
La primera casa de fuego fue construida en Los 
Ángeles en 1884, Engine Company No. 1 fue 
atendida inicialmente en gran parte por 
voluntarios. Diseñado por el arquitecto William 
Boring, incluye un plato giratorio exclusivo que 
permite que los caballos no tengan que 
retroceder de regreso. La estación fue reubicada 
en 1891 debido a una disputa por la propiedad, 
con los servicios de bomberos regresando hasta 
1897. Por esa fecha se había producido la 
transición a una fuerza completamente 
profesional. El edi�cio permaneció sirviendo usos 
múltiples como una berlina, tabaquería, salón de 
billar, casa de huéspedes, farmacia y un mercado 
chino. Ahora es el Firehouse Museum Plaza con 
muestras de equipaje de bomberos del siglo XIX.

firehouse museum

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Los Angeles' �rst �re station, near the Los Angeles Plaza, c. 1884  

Plaza Firehouse Museum, c. 1960

View of the Firehouse when it was the Cosmopolitan Saloon

Los Ángeles’ la primer estación, cerca de La Plaza de Los Ángeles, c. 1884

Museo de la Estación de Bomberos, c. 1960 

Vista de la estación de bomberos cuando era el salón cosmopolita
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Plaza Firehouse Museum, c. 1960
View of the Firehouse when it was the 
Cosmopolitan Saloon

Los Angeles’ first fire station, near the Los Angeles Plaza, c. 1884  

F I R E H O U S E  M U S E U M13
Engine Company Number 1

The first fire house built in Los Angeles in 1884, Engine Company No. 1, was 
initially staffed largely by volunteers. Designed by architect William Boring, it 
included a unique turntable removing the necessity for horses to back in. The station 
was relocated in 1891 due to a property ownership dispute, with fire services not 
returning until after 1897. By that date, the transition to a fully professional force 
had already occurred. The building served multiple uses as a saloon, cigar store, 
poolroom, boarding house, drugstore and Chinese market. It is now the Plaza 
Firehouse Museum which displays  nineteenth century fire fighting equipment.

Z
A

N
JA

 M
A

D
RE

 P
A
TH

Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!
Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!
Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!
Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!

1 4

The Chinese immigrant experience in 
Los Angeles 
French immigrant Philippe Garnier built the 
Garnier Block building in 1890, leasing it to 
Chinese-American merchants prior to 
completion. This structure became the de facto 
center of the Chinese immigrant community over 
the successive decades, with La Plaza being a 
central gathering place of the community 
originally located in the area of the present 
Union Station. Chinatown's prominent social 
organizations, benevolent associations, schools, 
and shops have been accommodated here over 
the years, including the Chinese Chamber of 
Commerce and the Chinese Mission. Religious 
institutions occupied the upper �oor, located per 
Chinese custom to be closer to heaven.

La experiencia de los inmigrantes chinos 
en Los Angeles 
Inmigrante francés Philippe Garnier construyó el 
edi�cio Garnier Block en 1890, arrendándolo a 
los comerciantes Chino-Americanos antes de su 
�nalización. Esta estructura se convirtió en el 
centro de la comunidad inmigrante China en las 
décadas sucesivas, con La Plaza como un lugar de 
reunión central de la comunidad originalmente 
ubicada en el área de la estación Unión. 
Organizaciones prominentes  sociales de 
Chinatown, asociaciones de bene�cencia, 
escuelas y tiendas han sido alojadas aquí sabre 
los años, incluyendo la Cámara de Comercio de 
China y de la Misión de China. Las instituciones 
religiosas ocuparon el piso superior, por costumbre 
china para estar más cercas a los cielos.

chinese american museum

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Lunar Festival Parade

Hellman/Quon building built it in 1900

Des�le del Festival Lunar

El edi�cio Hellman / Quon lo construyó en 1900
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The Chinese immigrant experience in 
Los Angeles 
French immigrant Philippe Garnier built the 
Garnier Block building in 1890, leasing it to 
Chinese-American merchants prior to 
completion. This structure became the de facto 
center of the Chinese immigrant community over 
the successive decades, with La Plaza being a 
central gathering place of the community 
originally located in the area of the present 
Union Station. Chinatown's prominent social 
organizations, benevolent associations, schools, 
and shops have been accommodated here over 
the years, including the Chinese Chamber of 
Commerce and the Chinese Mission. Religious 
institutions occupied the upper �oor, located per 
Chinese custom to be closer to heaven.

La experiencia de los inmigrantes chinos 
en Los Angeles 
Inmigrante francés Philippe Garnier construyó el 
edi�cio Garnier Block en 1890, arrendándolo a 
los comerciantes Chino-Americanos antes de su 
�nalización. Esta estructura se convirtió en el 
centro de la comunidad inmigrante China en las 
décadas sucesivas, con La Plaza como un lugar de 
reunión central de la comunidad originalmente 
ubicada en el área de la estación Unión. 
Organizaciones prominentes  sociales de 
Chinatown, asociaciones de bene�cencia, 
escuelas y tiendas han sido alojadas aquí sabre 
los años, incluyendo la Cámara de Comercio de 
China y de la Misión de China. Las instituciones 
religiosas ocuparon el piso superior, por costumbre 
china para estar más cercas a los cielos.

chinese american museum

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Lunar Festival Parade

Hellman/Quon building built it in 1900

Des�le del Festival Lunar

El edi�cio Hellman / Quon lo construyó en 1900

Scan and discover more about Amigos 
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The Chinese immigrant experience in Los Angeles 

French immigrant Philippe Garnier built the Garnier Block building in 1890, 
leasing it to Chinese-American merchants prior to completion. This structure 
became the de facto center of the Chinese immigrant community over the 
successive decades, with La Plaza being a central gathering place of the 
community originally located in the area of the present Union Station. 
Chinatown’s prominent social organizations, benevolent associations, schools, 
and shops have been accommodated here over the years, including the Chinese 
Chamber of Commerce and the Chinese Mission. Religious institutions occupied 
the upper floor, located per Chinese custom to be closer to heaven.
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Los Angeles' first grand hotel 
This grand hotel was the tallest building in Los 
Angeles. Completed in 1820, the building 
stood three stories high. Pio Pico, the last 
governor of Alta California during Mexican rule 
from 1845 to 1846, sold some of his many 
land interests to raise $85,000 for the 
construction. Designed by one of Los Angeles' 
most prominent architects, Ezra Kysor, this 
Italianate style structure boasted thirty-three 
rooms, with running water and restrooms on 
every �oor, an interior court with an aviary and 
fountain, and a grand staircase. Kysor also 
designed the adjacent Merced Theater, Garnier 
Building, and the original St. Vibiana's 
Cathedral.

El primer gran hotel de Los Angeles
Este gran hotel era el edi�cio más alto de Los 
Ángeles, alcanzando en tres pisos de altura 
sobre la terminación en 1870. Pío Pico, el 
último gobernador de Alta California durante el 
gobierno de México desde 1845 hasta 1846, 
vendió algunos de sus muchos intereses 
terrestres para recaudar $ 85,000 para la 
construcción. Diseñado por uno de los 
arquitectos más destacados de Los Ángeles, 
Esdras Kysor, esta estructura de estilo italiano 
se jactó de treinta y tres habitaciones, con agua 
y baños en cada piso, un patio interior con un 
aviario y fuente, y un granescalera. Kysor 
también diseñó el adyacente Merced Theater, 
Garnier Building y la catedral original del St. 
Vibiana.

pico house

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Don Pio Pico in 1852 with his wife and their two nieces

View from Fort Moore Hill looking down at Pico House 

Don Pio Pico en 1852 con su esposa y sus dos sobrinas

Vista desde Fort Moore Hill mirando hacia abajo en Pico Hose

Railway track part of the East L.A. and San Pedro Street Railway, c.1878

Parte de la vía férrea de la East L.A. y San Pedro Street Railway, c.1878
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View from Fort Moore Hill looking down at Pico House 
Railway track part of the East L.A. and San Pedro 
Street Railway, c.1878

Don Pio Pico in 1852 with his wife and their two nieces
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Los Angeles’ first grand hotel 

This grand hotel was the tallest building in Los Angeles. Completed in 1820, the 
building stood three stories high. Pio Pico, the last governor of Alta California 
during Mexican rule from 1845 to 1846, sold some of his many land interests 
to raise $85,000 for the construction. Designed by one of Los Angeles’ most 
prominent architects, Ezra Kysor, this Italianate style structure boasted thirty-three 
rooms, with running water and restrooms on every floor, an interior court with an 
aviary and fountain, and a grand staircase. Kysor also designed the adjacent 
Merced Theater, Garnier Building, and the original St. Vibiana’s Cathedral.

I t a l i a n  H a l l

Vista del cementerio de la iglesia 

Primer esbozo de iglesia y cementerio Vista aérea del desarrollo comercial, c. 1925

"Campo Santo" Parish Church Cemetery, 1826-1844 

With its �rst documented burial recorded on March 3rd, 1826, this site was the only 

Catholic cemetery in Los Angeles for nearly twenty years. The excessive use by more 

than 660 documented internments during that period and many more undocument-

ed burials as well, led to its closure for health reasons in February 1844. The site 

subsequently was developed with commercial buildings until these were demolished 

and replaced by a parking lot in the 1950's. A garden memorializing the original 

cemetery's location and the departed was created as part of the La Plaza rehabilita-

tion project.

"Campo Santo" Cementerio de la Iglesia Parroquial, 1826-1844 

Con su primer entierro documentado y registrado el 3 de marzo de 1826, este sitio 

fue el único cementerio católico de Los Ángeles durante casi veinte años. El uso 

excesivo de más de 660 internaciones durante ese período, y adicionalmente los 

entierros indocumentados, lo llevaron a su cierre por motivos de salubridad en 

febrero de 1844. El sitio fue desarrollado posteriormente con edi�cios comerciales 

hasta que estos fueron demolidos y reemplazadas por un estacionamiento en la 

década de 1950. Un jardín fue creado como parte de la rehabilitación de La Plaza 

en memoria de la ubicación original del cementerio y  de los difuntos.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edi�cios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

View of Church Cemetery

Early sketch of Church and Cemetery Aerial view of commercial development, c. 1925
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subsequently was developed with commercial buildings until these were demolished 

and replaced by a parking lot in the 1950's. A garden memorializing the original 

cemetery's location and the departed was created as part of the La Plaza rehabilita-

tion project.

"Campo Santo" Cementerio de la Iglesia Parroquial, 1826-1844 

Con su primer entierro documentado y registrado el 3 de marzo de 1826, este sitio 

fue el único cementerio católico de Los Ángeles durante casi veinte años. El uso 

excesivo de más de 660 internaciones durante ese período, y adicionalmente los 

entierros indocumentados, lo llevaron a su cierre por motivos de salubridad en 

febrero de 1844. El sitio fue desarrollado posteriormente con edi�cios comerciales 

hasta que estos fueron demolidos y reemplazadas por un estacionamiento en la 

década de 1950. Un jardín fue creado como parte de la rehabilitación de La Plaza 

en memoria de la ubicación original del cementerio y  de los difuntos.
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“Campo Santo” Parish Church Cemetery, 1826–1844 

With its first documented burial recorded on March 3rd, 1826, this site was the 
only Catholic cemetery in Los Angeles for nearly twenty years. The excessive use 
by more than 660 documented internments during that period and many more 
undocumented burials as well, led to its closure for health reasons in February 
1844. The site subsequently was developed with commercial buildings until 
these were demolished and replaced by a parking lot in the 1950’s. A garden 
memorializing the original cemetery’s location and the departed was created as 
part of the La Plaza rehabilitation project.



Vista de frente de la iglesia de La Placita

C h u r c h  c e m e t e r y
Los Angeles' Parish Church  
Construction of La Placita church commenced in 1818, with its dedication in 1822 

at the north side of La Plaza. Located midway between the mission of San Gabriel 

and San Fernando, La Placita was El Pueblo's "parish mission" church to serve the 

growing population. The church has been expanded and remodeled several times, 

losing its Victorian Style open cupola tower for a more Mission-style in�uenced 

belfry at the end of  nineteenth century. A second nave was constructed at the north 

side of the original church in the 1960s. La Placita provides the local population 

with multiple religious services and outreach programs.

Iglesia Parroquial de Los Ángeles
La construcción de la iglesia de La Placita se inició en 1818, con su dedicación en 

1822 en el lado norte de La Plaza. Situada a medio camino entre las iglesias de la 

Misión de San Gabriel y San Fernando, La Placita era la "misión popular" del 

pueblo para servir a la creciente población. La iglesia ha sido ampliada y 

remodelada varias veces, perdiendo su torre con cúpula abierta de estilo victoriano 

por un campanario de estilo misionero más in�uenciado a �nales del siglo XIX. Una 

segunda nave fue construida en el lado norte de la iglesia original en la década de 

1960. La Placita ofrece a la población local múltiples servicios religiosos y 

programas de publicidad.
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View from Pico House of Church 
cemetery wall, c. 1890 View from La Plaza, c. 1920

Front view of La Placita Church

L a  p l a c i t a  c h u r c h17
Los Angeles’ Parish Church

Construction of La Placita church commenced in 1818, with its dedication in 
1822 at the north side of La Plaza. Located midway between the mission of San 
Gabriel and San Fernando, La Placita was El Pueblo’s “parish mission” church 
to serve the growing population. The church has been expanded and remodeled 
several times, losing its Victorian Style open cupola tower for a more Mission-style 
influenced belfry at the end of  nineteenth century. A second nave was constructed 
at the north side of the original church in the 1960s. La Placita provides the local 
population with multiple religious services and outreach programs.

l a  p l a c i t a  c h u r c h Mexican-American Cultural Center and Museum 
Two late Victorian-era buildings were rehabilitated by the County for La Plaza de 
Cultura y Artes, a Mexican-American Cultural center. The two-story Plaza House was 
constructed in 1883 as a commercial retail and office building, which later became 
a rooming house with various shops, including a popular Mexican Restaurant, and 
County offices. The five-story Vickrey-Brunswig Building, completed in 1888 as 
apartments over ground floor commercial spaces, was later transformed into the 
Brunswig Drug Company headquarters. Both structures suffered from fires and 
general deterioration and were red-tagged as unsafe to occupy until their 
rehabilitation with the reconstruction of lost Victorian decorative 
details in 2006 to 2009.  

Centro Cultural y Museo Mexicano-Americano
Dos edificios de la era victoriana tardía fueron rehabilitados por el Condado para 
La Plaza de Cultura y Artes, un centro cultural mexicano-estadounidense. El edificio 
de dos piso, Plaza House, fue construido en 1883 como un edificio comercial y de 
oficinas de negocios, y más tarde fue una casa de huéspedes con varias tiendas, un  
restaurante mexicano popular y después oficinas del condado. El edificio de cinco 
pisos, Vickrey-Brunswig Building, fue terminado en 1888 como apartamentos sobre 
espacios comerciales de la planta baja, y más tarde se transformó en la sede de la 
compañia Brunswig Drug. Ambas estructuras sufrieron incendios y deterioro 
general, y fueron etiquetados como inseguros para ser ocupados  hasta su 
rehabilitación en 2006-2009 con la reconstrucción de los detalles decorativos 
victorianos perdidos.
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Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

From left to right: Vickrey-Brunswig and Plaza House buildings, c. 1960

Vickrey-Brunswig Building, c. 1920 Plaza House/Garnier Block, c. 1918-1920

De izquierda a derecha: Los edificios Vickrey-Brunswig y Plaza House, c. 1960

Edificio Vickrey-Brunswig, c. 1920

WALK THE 2-MILE CITY HISTORY TRAIL AND DISCOVER THE HISTORY OF LOS ANGELES
TOME LA CAMINATA HISTÓRICA DE LA CIUDAD DE 2 MILLAS Y DESCUBRA LA HISTORIA DE LOS ÁNGELES

Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!

© 2018 Amigos de los Rios

PLACITA DE DOLORES
COUNCIL TREE
PLAZA METHODIST CHURCH
OLVERA STREET
AVILA ADOBE MUSEUM
ZANJA MADRE
SIQUIEROS MUSEUM
ITALIAN HALL
LA PLAZA PARK
KING CARLOS III STATUE
FATHER SERRA PARK
FIREHOUSE MUSEUM
CHINESE AMERICAN MUSEUM
PICO HOUSE 

LA PLACITA CHURCH
LA PLAZA MUSEUM
FORT MOORE MEMORIAL

CHURCH CEMETERY

GATEWAY TO NATURE CENTER

UNION STATION; 
FORMER CHINA TOWN

Z
A

N
JA

 M
A

D
RE

 P
A
TH

The City History Trail was designed and developed by Amigos de los Rios, a 501(c)3     •     www.amigosdelosrios.org

l a  p l a c i t a  c h u r c h Mexican-American Cultural Center and Museum 
Two late Victorian-era buildings were rehabilitated by the County for La Plaza de 
Cultura y Artes, a Mexican-American Cultural center. The two-story Plaza House was 
constructed in 1883 as a commercial retail and office building, which later became 
a rooming house with various shops, including a popular Mexican Restaurant, and 
County offices. The five-story Vickrey-Brunswig Building, completed in 1888 as 
apartments over ground floor commercial spaces, was later transformed into the 
Brunswig Drug Company headquarters. Both structures suffered from fires and 
general deterioration and were red-tagged as unsafe to occupy until their 
rehabilitation with the reconstruction of lost Victorian decorative 
details in 2006 to 2009.  

Centro Cultural y Museo Mexicano-Americano
Dos edificios de la era victoriana tardía fueron rehabilitados por el Condado para 
La Plaza de Cultura y Artes, un centro cultural mexicano-estadounidense. El edificio 
de dos piso, Plaza House, fue construido en 1883 como un edificio comercial y de 
oficinas de negocios, y más tarde fue una casa de huéspedes con varias tiendas, un  
restaurante mexicano popular y después oficinas del condado. El edificio de cinco 
pisos, Vickrey-Brunswig Building, fue terminado en 1888 como apartamentos sobre 
espacios comerciales de la planta baja, y más tarde se transformó en la sede de la 
compañia Brunswig Drug. Ambas estructuras sufrieron incendios y deterioro 
general, y fueron etiquetados como inseguros para ser ocupados  hasta su 
rehabilitación en 2006-2009 con la reconstrucción de los detalles decorativos 
victorianos perdidos.

l a  p l a z a  m u s e u m1 8

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

From left to right: Vickrey-Brunswig and Plaza House buildings, c. 1960

Vickrey-Brunswig Building, c. 1920 Plaza House/Garnier Block, c. 1918-1920

De izquierda a derecha: Los edificios Vickrey-Brunswig y Plaza House, c. 1960

Edificio Vickrey-Brunswig, c. 1920

WALK THE 2-MILE CITY HISTORY TRAIL AND DISCOVER THE HISTORY OF LOS ANGELES
TOME LA CAMINATA HISTÓRICA DE LA CIUDAD DE 2 MILLAS Y DESCUBRA LA HISTORIA DE LOS ÁNGELES

Scan and discover more about Amigos 
de los Rios and the Emerald Necklace!

© 2018 Amigos de los Rios

PLACITA DE DOLORES
COUNCIL TREE
PLAZA METHODIST CHURCH
OLVERA STREET
AVILA ADOBE MUSEUM
ZANJA MADRE
SIQUIEROS MUSEUM
ITALIAN HALL
LA PLAZA PARK
KING CARLOS III STATUE
FATHER SERRA PARK
FIREHOUSE MUSEUM
CHINESE AMERICAN MUSEUM
PICO HOUSE 

LA PLACITA CHURCH
LA PLAZA MUSEUM
FORT MOORE MEMORIAL

CHURCH CEMETERY

GATEWAY TO NATURE CENTER

UNION STATION; 
FORMER CHINA TOWN

Z
A

N
JA

 M
A

D
RE

 P
A
TH

The City History Trail was designed and developed by Amigos de los Rios, a 501(c)3     •     www.amigosdelosrios.org

l a  p l a c i t a  c h u r c h Mexican-American Cultural Center and Museum 
Two late Victorian-era buildings were rehabilitated by the County for La Plaza de 
Cultura y Artes, a Mexican-American Cultural center. The two-story Plaza House was 
constructed in 1883 as a commercial retail and office building, which later became 
a rooming house with various shops, including a popular Mexican Restaurant, and 
County offices. The five-story Vickrey-Brunswig Building, completed in 1888 as 
apartments over ground floor commercial spaces, was later transformed into the 
Brunswig Drug Company headquarters. Both structures suffered from fires and 
general deterioration and were red-tagged as unsafe to occupy until their 
rehabilitation with the reconstruction of lost Victorian decorative 
details in 2006 to 2009.  

Centro Cultural y Museo Mexicano-Americano
Dos edificios de la era victoriana tardía fueron rehabilitados por el Condado para 
La Plaza de Cultura y Artes, un centro cultural mexicano-estadounidense. El edificio 
de dos piso, Plaza House, fue construido en 1883 como un edificio comercial y de 
oficinas de negocios, y más tarde fue una casa de huéspedes con varias tiendas, un  
restaurante mexicano popular y después oficinas del condado. El edificio de cinco 
pisos, Vickrey-Brunswig Building, fue terminado en 1888 como apartamentos sobre 
espacios comerciales de la planta baja, y más tarde se transformó en la sede de la 
compañia Brunswig Drug. Ambas estructuras sufrieron incendios y deterioro 
general, y fueron etiquetados como inseguros para ser ocupados  hasta su 
rehabilitación en 2006-2009 con la reconstrucción de los detalles decorativos 
victorianos perdidos.

l a  p l a z a  m u s e u m1 8

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

From left to right: Vickrey-Brunswig and Plaza House buildings, c. 1960

Vickrey-Brunswig Building, c. 1920 Plaza House/Garnier Block, c. 1918-1920

De izquierda a derecha: Los edificios Vickrey-Brunswig y Plaza House, c. 1960

Edificio Vickrey-Brunswig, c. 1920
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Vickrey-Brunswig Building, c. 1920 Plaza House/Garnier Block, c. 1918-1920

From left to right: Vickrey-Brunswig and Plaza House buildings, c. 1960

L A  P L A Z A  M U S E U M18
Mexican-American Cultural Center and Museum 

Two late Victorian-era buildings were rehabilitated by the County for La Plaza 
de Cultura y Artes, a Mexican-American Cultural center. The two-story Plaza 
House was constructed in 1883 as a commercial retail and office building, 
which later became a rooming house with various shops, including a popular 
Mexican Restaurant, and County offices. The five-story Vickrey-Brunswig Building, 
completed in 1888 as apartments over ground floor commercial spaces, was 
later transformed into the Brunswig Drug Company headquarters. Both structures 
suffered from fires and general deterioration and were red-tagged as unsafe to 
occupy until their rehabilitation with the reconstruction of lost Victorian decorative 
details in 2006 to 2009. 



Z A N J A  M A D R E

A Vibrant Cultural Center
In 2004, the County of Los Angeles, Chief Administrative Office funded a complete 

shell and core rehabilitation and restoration of the 1883 Plaza House Building and 

the 1888 Vickrey -Brunswig Building. These contributing structures to the La Plaza 

historic district were to be adaptively reused as a Mexican-American Cultural 

Center. Their site fronting the northern side of La Plaza was one cornerstone of the 

earliest social and commercial center of El Pueblo. At the foot of what remains of 

Fort Moore Hill, structures in this area were predominantly one story residential 

adobe constructions with the occasional brick or wood structure until the commercial 

development supported by the real estate boom in the 1880s. Designed at the peak 

of Victorian-era influence and during a real estate construction boom in Los Angeles, 

these buildings can be classified stylistically as examples of the High Victorian 

Italianate Style.

Un Centro Cultural Vibrante 
En 2004, el Condado de la Oficina Administrativa Jefe de Los Angeles financiado 

una restauración de la casa de las Plaza de 1883 y el edificio de Vickrey-Brunswig 

de 1888. Estas estructuras que contribuyen al distrito histórico de La Plaza debían 

ser adaptativa reutilizado como un Centro Cultural Mexicano-Americana. El sitio 

frente al lado norte de la Plaza fue una piedra angular del centro social y comercial 

más antigua del Pueblo. A los pies de lo que queda de Fort Moore Hill, estructuras 

en esta área eran predominantemente Una historia residencial de construcciones de 

adobe con la estructura de ladrillo o de madera de vez en cuando hasta que el 

desarrollo comercial apoyado por el boom inmobiliario en la década de 1880. 

Diseñado en el apogeo de la influencia de la época victoriana, y durante un auge 

de la construcción de bienes raíces en Los Angeles, que se pueden clasificar 

estilísticamente como ejemplos de la alta italianizante Victoriano.

L a  P l a z a  m u s e u m1 8

Many settlements in the New World began with a plan and promise for opportunity. The roots 
of Los Angeles originate from the Spanish colonial planning design, which features buildings 
surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Communist League May Day Rally, La Plaza, c. 1940 View from La Placita 1890 storefronts at the thriving commercial center of Los Angeles, c. 1920

Reunión del Primero de Mayo de la Liga Comunista, 
La Plaza, c. 1940

La Plaza and its ornamental Victorian fence in the foreground, Pico House,  Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cemetery behind the wall, and La Placita church, c. 1890-95

La Plaza y sus ornamentos Victoriana valla en el primer plano, Pico House, Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cementerio detrás de la pared, y La Placita church, c. 1890-95

Vista desde La Placita 1890 escaparates en el próspero centro comercial de Los Ángeles, c. 1920
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A Vibrant Cultural Center
In 2004, the County of Los Angeles, Chief Administrative Office funded a complete 

shell and core rehabilitation and restoration of the 1883 Plaza House Building and 

the 1888 Vickrey -Brunswig Building. These contributing structures to the La Plaza 

historic district were to be adaptively reused as a Mexican-American Cultural 

Center. Their site fronting the northern side of La Plaza was one cornerstone of the 

earliest social and commercial center of El Pueblo. At the foot of what remains of 

Fort Moore Hill, structures in this area were predominantly one story residential 

adobe constructions with the occasional brick or wood structure until the commercial 

development supported by the real estate boom in the 1880s. Designed at the peak 

of Victorian-era influence and during a real estate construction boom in Los Angeles, 

these buildings can be classified stylistically as examples of the High Victorian 

Italianate Style.

Un Centro Cultural Vibrante 
En 2004, el Condado de la Oficina Administrativa Jefe de Los Angeles financiado 

una restauración de la casa de las Plaza de 1883 y el edificio de Vickrey-Brunswig 

de 1888. Estas estructuras que contribuyen al distrito histórico de La Plaza debían 

ser adaptativa reutilizado como un Centro Cultural Mexicano-Americana. El sitio 

frente al lado norte de la Plaza fue una piedra angular del centro social y comercial 

más antigua del Pueblo. A los pies de lo que queda de Fort Moore Hill, estructuras 

en esta área eran predominantemente Una historia residencial de construcciones de 

adobe con la estructura de ladrillo o de madera de vez en cuando hasta que el 

desarrollo comercial apoyado por el boom inmobiliario en la década de 1880. 

Diseñado en el apogeo de la influencia de la época victoriana, y durante un auge 

de la construcción de bienes raíces en Los Angeles, que se pueden clasificar 

estilísticamente como ejemplos de la alta italianizante Victoriano.
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surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y una promesa de 
oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene planeamiento urbano con raíces españolas 
coloniales con edificios rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de esos 
lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. Esta caminata histórica de 
la ciudad describe estos orígenes y desarrollos conforme Los Angeles se expandió de sus 
comienzos humildes a su lugar de estatus mundial.

Communist League May Day Rally, La Plaza, c. 1940 View from La Placita 1890 storefronts at the thriving commercial center of Los Angeles, c. 1920

Reunión del Primero de Mayo de la Liga Comunista, 
La Plaza, c. 1940

La Plaza and its ornamental Victorian fence in the foreground, Pico House,  Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cemetery behind the wall, and La Placita church, c. 1890-95

La Plaza y sus ornamentos Victoriana valla en el primer plano, Pico House, Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cementerio detrás de la pared, y La Placita church, c. 1890-95

Vista desde La Placita 1890 escaparates en el próspero centro comercial de Los Ángeles, c. 1920
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frente al lado norte de la Plaza fue una piedra angular del centro social y comercial 

más antigua del Pueblo. A los pies de lo que queda de Fort Moore Hill, estructuras 

en esta área eran predominantemente Una historia residencial de construcciones de 

adobe con la estructura de ladrillo o de madera de vez en cuando hasta que el 
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surrounding public squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of millions 
grew. This City History Trail describes these origins and ensuing developments as Los Angeles 
grew from its humble beginnings to its place on the world stage. 
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Communist League May Day Rally, La Plaza, c. 1940 View from La Placita 1890 storefronts at the thriving commercial center of Los Angeles, c. 1920

Reunión del Primero de Mayo de la Liga Comunista, 
La Plaza, c. 1940

La Plaza and its ornamental Victorian fence in the foreground, Pico House,  Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cemetery behind the wall, and La Placita church, c. 1890-95

La Plaza y sus ornamentos Victoriana valla en el primer plano, Pico House, Vickrey Building, Plaza House, Campo Santo cementerio detrás de la pared, y La Placita church, c. 1890-95

Vista desde La Placita 1890 escaparates en el próspero centro comercial de Los Ángeles, c. 1920
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Communist League May Day Rally, 
La Plaza, c. 1940

View from La Placita 1890 storefronts at the thriving commercial 
center of Los Angeles, c. 1920

La Plaza and its ornamental Victorian fence in the foreground, Pico House,  Vickrey Building, Plaza House, 
Campo Santo cemetery behind the wall, and La Placita church, c. 1890-95

L A  P L A Z A  M U S E U M18
A Vibrant Cultural Center
In 2004, the County of Los Angeles, Chief Administrative Office funded a complete 
shell and core rehabilitation and restoration of the 1883 Plaza House Building and the 
1888 Vickrey -Brunswig Building. These contributing structures to the La Plaza historic 
district were to be adaptively reused as a Mexican-American Cultural Center. Their 
site fronting the northern side of La Plaza was one cornerstone of the earliest social 
and commercial center of El Pueblo. At the foot of what remains of Fort Moore Hill, 
structures in this area were predominantly one story residential adobe constructions 
with the occasional brick or wood structure until the commercial development 
supported by the real estate boom in the 1880s. Designed at the peak of Victorian-era 
influence and during a real estate construction boom in Los Angeles, these buildings 
can be classified stylistically as examples of the High Victorian Italianate Style.
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Fort Moore 
Originally named the Post at Los Angeles, a 
simple barricade was initially constructed by 
American Army troops in 1846 at the onset of 
the Mexican-American War. Enlarged to a 
breastwork approximately four hundred feet 
in length, it was designated Fort Moore in 
1847 during the occupation of  El Pueblo, the 
largest settlement in Alta California at that 
time. Built overlooking La Plaza, it was only 
partially completed- without the side facing 
away from the square. The garrison withdrew 
in 1848 leaving the post abandoned. In 
1948, a large portion of the hill was removed 
in order to extend Spring Street and freeway 
construction.

1 9

Fort Moore 
Originalmente llamado el Poste en Los Ángeles, 
una simple barricada fue construido 
inicialmente por las tropas del Ejército de 
Estados Unidos en 1846 en el inicio de la 
Guerra México-Americana. Ampliado a un 
parapeto aproximadamente cuatrocientos 
metros de longitud, fue designado Fort Moore 
en 1847 durante la ocupación del pueblo- el 
asentamiento más grande en la Alta California. 
Construido con vistas a La Plaza, fue 
parcialmente completo- sin el lado opuesto de la 
plaza. La guarnición se retiró en 1848 y el 
poste fue abandono. En 1948 se eliminó una 
gran parte de la colina para la ampliación de la 
calle Spring y la construcción de la autopista.

fort moore memorial

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Moore’s Map of the Old Los Angeles Water Works, “Route of the Log Pipes”;The two-pointed angular fort wall is set directly overlooking La Plaza

Jacob Phillipi's Beer Hall, later known as the Banning Residence on 
Fort Moore Hill, prior to its removal, c. 1887-8

El viejo Water Works de Los Angeles, "Route of the Log Pipes"; El muro de forti�cación angular de dos puntas está ubicado directamente sobre La Plaza

Jacob Phillipi’s Sala de Cerveza, más tarde conocida como Residencia 
Banning en Fort Moore Hill, antes de su eliminación, c. 1887-8

Construction of the Hollywood freeway; City Hall tower in the background, 
c. 1948

Construcción en la autopista de hollywood; Torre del Ayuntamiento en el 
fondo c. 1948
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Jacob Phillipi’s Sala de Cerveza, más tarde conocida como Residencia 
Banning en Fort Moore Hill, antes de su eliminación, c. 1887-8

Construction of the Hollywood freeway; City Hall tower in the background, 
c. 1948

Construcción en la autopista de hollywood; Torre del Ayuntamiento en el 
fondo c. 1948
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Fort Moore 
Originally named the Post at Los Angeles, a 
simple barricade was initially constructed by 
American Army troops in 1846 at the onset of 
the Mexican-American War. Enlarged to a 
breastwork approximately four hundred feet 
in length, it was designated Fort Moore in 
1847 during the occupation of  El Pueblo, the 
largest settlement in Alta California at that 
time. Built overlooking La Plaza, it was only 
partially completed- without the side facing 
away from the square. The garrison withdrew 
in 1848 leaving the post abandoned. In 
1948, a large portion of the hill was removed 
in order to extend Spring Street and freeway 
construction.
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Fort Moore 
Originalmente llamado el Poste en Los Ángeles, 
una simple barricada fue construido 
inicialmente por las tropas del Ejército de 
Estados Unidos en 1846 en el inicio de la 
Guerra México-Americana. Ampliado a un 
parapeto aproximadamente cuatrocientos 
metros de longitud, fue designado Fort Moore 
en 1847 durante la ocupación del pueblo- el 
asentamiento más grande en la Alta California. 
Construido con vistas a La Plaza, fue 
parcialmente completo- sin el lado opuesto de la 
plaza. La guarnición se retiró en 1848 y el 
poste fue abandono. En 1948 se eliminó una 
gran parte de la colina para la ampliación de la 
calle Spring y la construcción de la autopista.

fort moore memorial

Many settlements in the New World began with a plan and promise for 
opportunity. The roots of Los Angeles originate from the Spanish 
colonial planning design, which features buildings surrounding public 
squares. La Plaza is a place of beginning, and it is where a city of 
millions grew. This City History Trail describes these origins and 
ensuing developments as Los Angeles grew from its humble beginnings 
to its place on the world stage. 

Muchos asentamientos en el nuevo mundo comenzaron con un plan y 
una promesa de oportunidad. La ciudad de Los Angeles tiene 
planeamiento urbano con raíces españolas coloniales con edi�cios 
rodeando una plaza. La Plaza del Pueblo de Los Angeles es uno de 
esos lugares de origen, y es aquí donde una ciudad de millones creció. 

Esta caminata histórica de la ciudad describe 
estos orígenes y desarrollos conforme Los 
Angeles se expandió de sus comienzos 
humildes a su lugar de estatus mundial.

Moore’s Map of the Old Los Angeles Water Works, “Route of the Log Pipes”;The two-pointed angular fort wall is set directly overlooking La Plaza

Jacob Phillipi's Beer Hall, later known as the Banning Residence on 
Fort Moore Hill, prior to its removal, c. 1887-8

El viejo Water Works de Los Angeles, "Route of the Log Pipes"; El muro de forti�cación angular de dos puntas está ubicado directamente sobre La Plaza

Jacob Phillipi’s Sala de Cerveza, más tarde conocida como Residencia 
Banning en Fort Moore Hill, antes de su eliminación, c. 1887-8

Construction of the Hollywood freeway; City Hall tower in the background, 
c. 1948

Construcción en la autopista de hollywood; Torre del Ayuntamiento en el 
fondo c. 1948
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Jacob Phillipi’s Beer Hall, later known as the Banning 
Residence on �Fort Moore Hill, prior to its removal, c. 1887-8

Construction of the Hollywood freeway;  
City Hall tower in the background, c. 1948

Moore’s Map of the Old Los Angeles Water Works, “Route of the Log Pipes”;The two-pointed angular fort wall 
is set directly overlooking La Plaza
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Fort Moore 

Originally named the Post at Los Angeles, a simple barricade was initially 
constructed by American Army troops in 1846 at the onset of the Mexican-
American War. Enlarged to a breastwork approximately four hundred feet 
in length, it was designated Fort Moore in 1847 during the occupation of  El 
Pueblo, the largest settlement in Alta California at that time. Built overlooking La 
Plaza, it was only partially completed—without the side facing away from the 
square. The garrison withdrew in 1848 leaving the post abandoned. In 1948, 
a large portion of the hill was removed in order to extend Spring Street and 
freeway construction.
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